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Abstract

This paper refers to the concept “field” in Bourdieu’s sociology theory, discussing two functions
of information and limitation of public signs in Lanzhou City, drawing the proportion of these
two functions in different fields, analyzing different types of wrong translations from Chinese to
English, and proposing some strategies and suggestions according to the translation principles.
In addition, this paper aims to assist the development and standardization of public signs in
Lanzhou city to enrich the present Chinese-English translation system of public signs in transla-
tion sociology.
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BB JEA S EEIR TR “FIR” X—HS, FCMESEARN T 2N ARERE BT R
HIMED e R ARG HILLE, 247 T 2SR AREDEER R P AR AR FAHEIREE, =il
A7 TESERDL A i) R AR SR 52, U 2 A SR Ra T, FEscHA
KR SR AREREFRFIAER.
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1. 5l

“N i (Public Signs) & FETE ARG FT RS, BARFRIIAChRIIRE, DL ALE B 56 ilte 4
PIER .. BARIM S, bR, )% B UE. Ridem . tha sk, SRSEREARENL]. 7 N
EHEEAER 2, fEEE b BURHUA . Bo7 DA i gria s s iR SS iteilf 5 A S a5 T 1)
AT IR IR R E T AREREE, R T E AR SFIEER, AT A= ARV
F AT HRALAE R o

“Pifi R E E bRt STFSE IR, AR B IMERIE N, ST R B IS SN,
REAFARRI R CE A EERATE 5 R A K B —IE 22 E 5 X3R[2]. 7 22 HR A S
T, AEFEER, S X R X PR, AT X B K2 R BT, 8t
B TH A Y AT 25 2 ERAL A E PR R K a3, R TE RSO ER T . 1 RUE A s B E N IR A IR
T ) EE L2 T 4 2 —, AR TR S A B R S, R E bR T . B bRz B s S PR
N SCIREE 1) 5 B G 4

3BT RE A 7R E T BE A1 2 NIRRT DA BB AT 58 7 b 23 B B8 OB B TE 3 5 4 S 88 2 R AT ARG &R
PAKAHE B R R o R ERAT T 75 B —Fh O AE 4, At &5 mT DO IR (& 30 20 B HESE , [A]
TR R S SR AT T A B, OO s R B AR Sl A SR, B, BESRES
HItt & K B IRR « AiiidJE (Pierre Bourdieu) FIEE1E 2 BRI S22 TR FIN H i 2 It &4 2. “3
I (field)” . “15% 2] (habitus)” F1 “ Bt A< (capital)” fEfthtl £ 2E B0 TR BN O I = AN EAMES . (E—Fh
SRS, AR AL BRI AR IR IR, AR IR RS R R R S e B R sk b HLS
TR T L [3]. KA ) A AT IR 5 22N T ARIERFBUIRA S &, iE & L.

I M T A SO BRIT DA B IRSS I  an S DX IR T AR 35 1 I 0UE A R iE s R
LRy, AR CIE AR e A 2 S EAS T IS, 6 A T AR B SOE R IR AT 4T
Xof Fo b I B R R AT A TE R IE 2R 0T, JERAE B AN T I AR BRI R RN, I H AT
B 2 P XGE AR IE R REAT FAE R .

2. e
Ut B, ARSI —, BT AT AN RS A, SR SRR

il
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HAG AL

MW B BERT, — AN AT g SONAE S P B 2 AR B UL R R K — A 2%, B— M AL,
BRGNS, SR “BA O /REN R 22 4], MRS EEN” o 133
FXPARALAE, A FI A B X bR, WRARIIAE DAAE R AE . Al el ey,
Ak r 2203 “ S 70RF AER” , 2 “RRMARGL” [5], BHARNERLE “ZUWRANEARE
FIMARRL A 7 [5] AR, ARt &2 AR AR AN DI RE 0 s PSR R A 25 M R G, IXEE R
giiAEIL R Ry, B “Z 5% (agents)” ML Z AR RAR, HRERERAA LS SE LM
B2 (AR A MRS A “ e a1 017, Wl gk s /eI [6]. D77 (8 A s b PR IX —
W, AT LS — DI Rl BRI . £ R BRI BER, S5 T BEETR E K 2 Hos s .
HE LR, FARmEt, MUDFARIAH. 258 %5 R R K
TR BEATHERR . LEUEHCH PR 330, EER R R ABUFNEEITBOE B . 20T, K. %
AEAER RN IR AT L5 4 DR S KA B I3 b A IR BRI, LA AL B

UEAh, Sk R R R AR i 5 1Y), (HLR AT REAZ SRR pb el T 422 o 91 A eSO TSR i 2 2 ) [ X
RO, BONBGAEE, 1978 AT E K EH SR 1978 JERRAMIF . FLLIAHLEER, HEk
W b o AR R BOE IR . LR 7RI IR R T — i Mg A EORHR” [5], RIAS
R332 (A7 AE T3 o

A3 JEAA NI T AL (A 2 23 R B AT AR —Fidgisl, Bl: AUJ7378k(field of power), fiRAGZEH 2
LA 7 BE SR AR AR SE A2 G R KT RE I IO S5 R 8], B KT LR R 2 — B33, thgtia i =
IR RAGUM K [4]. BUIRIE B “Juipik(metafield)” , 2B PRI, &G Hsg -
BA IR TR R, XAy AR > BRI LA 73 B 7 [5], DRI Team3gice o (1 25 M sk i bt
B B, #ERSAE A RN, N E BT SRR SRSEHL. U373
IR BRI T “RBERA” M A BEAR” , FrUEE IR 17388 R TSR AL [4] .
BT, HE IR Z T B0, R TS AT KA L, BrUERTT BT S K4
WA 2 D UEE R

IRPEAT I SRR IR, BATAT LR SRR S50 1) I3 SOMARS AR s 2) 3 LA AR AT
PEs 3) BUISHIKISTIEIAT o FT P s SEBR_ R AR B, AR LAUE R A AR AR - i LA 3R
AN, 5 2, RIS A B A R S LR AR 5, R A RIS 3845 A AE HO R4
IR, IR AR A 2 T REANAE TR 23 R BS54 R S

3. HEETHHERSARERF
3.1 BEFEPHLRIERE

XAERBIRE N B ESHRRGRR . AEGBRIBEAETE, ZXAFELIMBES S5EM B
P T B — A AR AR 7 L AR ARFEANE BOAKFE, AN R . TE AT N B IR 2R R I 2% .
HEHAFEE SR, PE. BEFIIGL. W7, W, RNE. BB BE SN
ANRERMTHERERI S & SLmEREHAZE; BEBNTOHEEEE ARG, W
()8 DX TR B W PR R & AR 44 s BRI 5 T8 AR s b, HOR A B PR 9 a7 B 0 = (Electronic
Reading Room)” , “CRikH6 2 = (Document Retrieval Service)” ; %M KEEIR KL X 1)« 22 MK H R
22 5 R %Rt (School of Physical Science and Technology, Lanzhou University)” , “F2SEEMUHE
5 B 4 5206 25 (Key Laboratory for Semi-Arid Climate Change of Ministry of Education)” ; =% 1l Z 1847
TEIG 220N T 2E A 1 7 1 7~ 7% & (The Sketch Map of Lanzhou Earthquake Museum)” , “C#) sk}
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(Historical and Relics)” . XK AREHESE TE EINREFRARE . U1, 2 MASE RSN “CBAeS —HF
P (Access to the First Teaching Building)” : HlN & EIHTER “iE %175 (Press save key)” ; 22/ K#Hi
REIX I “4% N (Press Here)” 5 223 i AUk e W AE 1) “ S0 b 46 (WHERE TOUR BEGINS)”
KELH JE TR R IIRE AT . BRI A, HIR AR “A5 1B K (No burning)” s B &7 0] “#2# X
W1E Z)WE e (Please keep quiet)” s “HIN & EWIER E2MERITN: K&, RGTHE(Food, Flash Are
Prohibited)” ” . iXLLJE T IRHITIRE AniE . HEITBCERIERMT RS, 2T 20E i A s 1B
TR S LLER, ERRRE, REITRRe, fantifemd.

EHE A, EAREM IR RGN R Z .. i, HIPFEERNERE: HIbRERS
“CHINA B AU AR B AP R A R E S =7 S v “Key Laboratory for Vtility of
Environment-Friendly Composite Materials and Biomass in Universities of Gansu Province”, H: A1« Utility ”
MRBt A “viility” » H& ERBE “ 5 ek ” #iHt5 N “Historicel Documents Dipartment” ,
HEL AR, “Historical” =FF N “historical” .« “Department” #i=$t4 “Dipartment” ; Hili& &
MERFEEBE R TR Y = i BEE A “ Achievements Exhibtion” , H:A “Exhibition” #7124 A “Exhibtion” .
LRGN 22K EEYEE R “Person on Duty’s Room” 4 K% 1) B8, A7 iE £ 2 18 SCHER
()[R 5 EE PR B T, X R ARHEPE = R R “ Duty Room” o i HA B H S8 I R B IE AR
W, WEEMNREE, ¥ “EZKE#E, AEAE” ¥E “The country strong justice have a letter” , TERfE3C
N A: “A strong and prosperous country needs justice and integrity ”; AT 645, ASFIH AT H: “People without
letter Also what good for” IE#fiiFSCMA:  “A man without truthfulness is inacceptable” ; #tA #Olk A RERL
e “Only professional hievement excellence” IERf1EC N N:  “Dedication makes for excellence”
TXPRARAE F T ERUJSR SCE]  7 ] SRP 2R S  S SCRE  AMETRVE AR, R RURAEL, IR ARIERE T HE
B EEMER, 0 HS K B AT fE 23 T FBOB It S T AB . SXUnE 2 A8l K%,
B “H 2= #ME “ Individual Study Room” , ¥4i%5h =% “Movable Room” , FF¥cA IERAERfRE H >
AESIEARBEZ IS X, BRS04 “ Self-study Room” 1 “Activity Room” .

BE AN AT R ECAET I, PR IR. REAW . ORI 1R IX SR ) 32 21
MR B, HERHAWE, BOE ST A BT AR5 1 2 BRI AR I SC Ak R T () R 7= 4
(Y BRI

3.2. BAAE PR A RIBRF

FL IR N A BIE S K E R G, HIIRe B8R 1 & NTA R 75 Z kAT &0 5 55 1)
WATES) . ERATREE N, B & KWy, 87, W5, &R A, EkE, Bl
O, BN, W SRR S SRR B BRI B AT A LSS RS A X
J U TGN AR G BV A S E 5 B RS BIRBERE R AR PRI mEEE: R
BE i & KRECT o0 A Fl D BB S B E G R Hrb, ES5E SRR R AREES
4 3 £ (Food Catering), %) H f(Household goods), FHi#$(Appliances), izZ{K K (Sports wear), 5 -1:1F
%% (Men’s Formal), #l % %% (Ladies’ Wear), 1ffi i (Accessories); 2l 4R 17 AL I 4k 45 X (Cash Service Area),
H BhARAT i %5 [X (Self-service Banking Area), 2545 [X (Waiting Area); % M 15 34510 5% (Yingbin Building),
HiF%(Main Building), #2474t (Reception). XUEARIEARE T5 2 IhEEE. R, EFERTPE “nik
=3B (PLEASE DO NOT USE TROLLEY)” ;: EFFEH ) “iE 54 4uG, ¥ 42K T-(Stand to the Right Hold
Handrail)”; FLPH 52 B3R SR)E TH 0 “ 15 217 Z5(NO PARKING) ” s i R ERAT Hh ) “ 1B 7E — K 2 4P 5% (Please
Wait One Meter Line)” . XEEARIEAE TIRHIThRER. WAERMSE, =M AR IgEr AR 1ER
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Bl B IhRE B A L E i K T RR A ZhRE .

ERDI T, NI ARER AR R L. AP SRR A . aRBYH LR <4l
FTF287 P E N “ATUOMATIC HAND-DRYER”, HH1“AUTOMATIC” #i%Hf N “ATUOMATIC”;
B 5 8 “BIRERT #PE S N “HOLE ON TO HANDRAIL” , i “HOLD” ###5 4y “HOLE” ;
3 EIMIRUER “ZREE” W58 “East Buiding” , HH “Building” #=5t4 “Buiding” . F-4iE 7 | 5
W) — MR R PERRIE “iE 213057 #1% N “Please Do Not Playing” , B SCAMUIERL, HIU T &1 5 WK
BT, SEAT LLEEEEN “No Playing” o [FFERT, kg b A8 eR1T A — N “Consulting
The Boot Area” A/Ril, T ANG AL, AW, “The Boot” A58 & AKFE 24, HEA XM,
HAL K AT H B3N “Consulting Area” o BV R A 7R 1B 5 LA 5E 8B 3 5 i 2 208 A 1 LRI 1R 1)
BEARJEI, ek — @ BN BATRAE . hat, R il A 22 7 it iy “ i G iE ™ .
B, R SFEEREIR R . FEZMT T, “EB” $%A “Electricity Ladder” , X B
A e — R HIIER:, BAE “Elevator” o [FIFE, i HBL 7 B0 IR IS AT L5 . VBRI “ B
KA FAE “Fire Production Curtain” , 1X LG HANRE T, PR RA R E M B,
AT R, IEMIFESCRA “Fire Shutter” o WFRGETH “BL &M~ %N “Expanded Food” /&
LRI 45 S, SO 22 I BRIB IR TE 5 2 B A Y, AEANE AR R, IERRBHIE N A Puffed Food ™.

PV IFIEAE R A AE BN I ASEH T, WA T Sk FEE RS HU N, 3X B CSERR 1E A TR G 5 B AR
A YT BT L TS B 9 S 1A R . AR, I 28R USSR % 15 2 G
I . BEE 2N — BRI R, Rt i 2 s R H B S, R ILE bR I AR
TN IR ARG .

3.3. BEfriaEih i QA RIERE

BRST W R 4R B AR AYE, ol T R DB R A & . WRIT A M. P BEOR. #2
Mo BE®S. RURBHSERS, URSCHNFEEH NG . St a5 Brh OR R m A\ IR fa
R BITERAMZARINGR . HEL R4, IR BT SEIE T HER, 5ERST TANMEME LA
PN . TERATRF RGP, BB BN R, SO ST 38 1 B Fe i o0 B P
HARNBEREET I EEERL TIINET AN GG SR p; R DA EMEE SRES
T B FT CL R &N X & . i, fEHNE ANRER SR “2i2FH(Department of Emergency)” ,  “#
Sk #% (Registration & Cashier)” ,  “/INJLAMEl(Pediatrics Surgery)” ; 22 K225 EERBE) “ TAEBE T
(CLEANING IN PROGRESS)”, “EHjF[X 1#(Scientific Research Area)”, “ - {41 kb 7723 =5 (Office of Cadre
Health Care Department)” 5%, iX$6#RJE T ARER BRI R H (5 BXhRe. B, Hl& MEER i«
S = Fe 42 1R IR (N0 Smoking) ™, =2 M 22 XU = e v (1) 1 270 7 = H - B il 58 /= 4% (Don 't touch the floor
button with the medical gloves)”, “ & ZJ ££ Hi B N R 18 H 3 I B FA(Don’t talk about the patients” privacy in the
elevator)” S555IX L 8 T AR RN IR DI RE T A BR B Dhfe . FA BRIVSETE, HHEEST I3 (0 = B 1% 0 m] 4k
WAt 22T BT S 1 A s TR R RS B T e S B B R T PR T RE

BRI AR IER R R EEA P B AR, I, SRR, BT IR AN E X
MEREA U R S5 R WRT2EEM “ENFE-ZERNL” sBEk 7 “Military First Family
Prioity” , FLrf “Priority” #iRHPE N “Prioity” 5 W HINE NRERA —MFRRMEFRE “FERZE” %
 “please take care of pubic sanitation” , FHAFAMEIEPE T “public” XA WA HIE, HEEEEE T
RER S (R0 1) 8 B R R AR T I3 A RIB 3 WA R 2 — . WA fi—— “YRTT
=7 VBN “Treatments Rooms” %P CEHRH 7 HERA —WHERERRTE “/MO G ¥4 “Caution
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watch your step” , &K 4 MBI IEERG K, P IE I TARMTAR AT TRRIT o 22 ZE X s I B 1) — Ab 0
PEWVHIE TR BRI, ERPE T B S AR T “Supply” , s/ TEIEE R X —FE, Xt
HER = D REME R AR ANE o4, SR TAMERREITE S kAN, T PR SO DA BN 22 R T ) TR
HIMBAEL T iAW, gt 5 BEERE “/NOHiE” By “Carefully slide” , ZE3C#E4T T
B RHE, H AR S L, METEZE /N OIS RIS 2 LS IR SEAE S Mk UF, 13254 “ Slippery
When Wet”RIA] o SEBEAE 1R 14 HBLZE FLABIR 245 B A 7nis b =2 K Bt “ 5 v (] 783 9 Strong Power
Between” , # 1ML, K between IXNECN AR Z 07 A HRAERE RN “D5IA1” 4R, TiE
THFE, TSR NEEN “High Voltage Room” o [FIREFEERS T 3 b U H R & IR BB, brifs “ & Kk
RE” By “Experts say health” , 2B TIRIRIE S X, AEA “Experts’ Perspectives on Health” . [&
JT IR EIL R MR AT anAgh ORI R “ Bl TF/KIE] " #:4E “The Water Between Meals” , 4]
WAHCKRETEN, BIWSCN “Dining and Hot Water Room” ; TIFE 20 K —EER:, “iH2 KEnE
M”45 3/ Prohibit Confused Noise Big”, LI & 1 J SCH Ui ], HAEECIREL, B MU Keep Quiet”;
R IR R ek« P R 3R “ Two families in”, #3058 20 AR, BB SO~ “ The Department
of Internal Medicine I1” .

BRST A E R AFEAR S LRI B2 A ORI 5187 I I, AR SRS S A i N IR, AR TR
VRN R RS MW TR~ SIS SIER, 5. JEBAT AR A 255 B SCA A 0 22 533 R B R A iR 0
L% IE G, BHPEAS 2 22 2 R A RIS A W T T R AP, EER T Re R BFIRTT, 5 RARRAE,
WL ST N 45 T A TR B TR [ AL

3.4. RRGE PR LNRIBRF

sIX IR R AR N PRI X ARIE S, BEARS ., 2 RN AT
VB S X IR HIR G M TR A S & KE A KX Al EYFE R 5 X AR R AR R . 5
X373k A, TSR i S5 S A4 R TR AlAR] Jiuxian Shrine)” 2 H = (Semilunar Pavilion)” “##4£17](Meihua
Door)” ; Zh¥EE N HIEII4 4 “PE S (Common zubra)”  “ K& (Giraffe)”  “J7E(Red Monkey)” ; H4)
el B S IR AR “ 24P aAk, 5592 Kk (Care for greening and caring for the future) ” 25 #5J& T15 B IHAERI AR
o TSN ) 95 203K (No swimming) ” - “28 1E45 45 78 4) A\ [l (Pets are prohibited from entering the
garden)” ; 20N T MEMEABE A “2E1E H 474\ (Prohibit bicycle inside), ZE1EHENR A P (Prohibit venders
inside)” M J& T-BRAITHREMT A7RIE . 45 RATRIHKIE BIRe R ARIEIL R 2 TIRHIThaE R AR

TEFX i, N ARER AR GIUR . Flan, HBIPFSHAR NS 220 T EMEA [
— AN ILTAEEEHEE Y “Public Toilte” , Hrf “toilet” #iHtH “toilte” o JEWEL 1) — AR
b S IUREAE” BN “TOURISR COMPLAINT TEL” , idL i “tourist” #4755 M “touriser” .
TXRE RS RIE R A A B B B A28 o R 2 [l (1 S 58 7Bl 39 Alpaka”, T TEAf 3 SC R Alpaca”s
“FLAE” BEEA “Pedcock” . IEMIECNN “Peacock” o /N/INHIHEE HE R H S K ZIHEN — 72 2,
B R KA RE . BRI AL, SRR oA E 2 ) W 2 M SEE, 28, RIAA 11
. LR XA MESX A, “EiliEg” #i3N “On the Road” , HEIFEAS AANHFTz, #IEX
K “Trails” o TEMAME, FRIL—AD58 “RE” o, Hi¥E N “Bear Pond” o 7E5ECH,  “pond”
FoniIE, AR CREML” P BN TAZH AN RYL, KT, “pond” WAAFFIEEL, SA
SERK, B CN “Bear Pit” BONEIE. BRILZ AN, TR “BlI 15 B34 “Despite being anetto” ,
“net” TEIEHMEZ RN “W 7, Bhialf RN, Al 2ARE. BUEA BT, BRE R MIREL,
ELE—S, AT EFHEWILECN “Buddhism field” .
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s XA NN sl B A (X 22—, T B A 2 B Bzt X A 1 [ A B [ A ik 2
M FLHRSE T 5% IR 2 X AME R ARG I EEADL. R ST, SIS ARG EA
IR RER, HFEA SRS, R O EHAT R, A REA BB SRR FE
TSCALRZE S SR T SO RS 7 (0 H AR

3.5. XiBzE PR QA RIEEF

LI B E R EEN R E S A ERAMMEEN, BN AREEES KSR
CIMEIE, ASER . WA B, ASGE TR EIRR SRR, SO @EAX A IR R
I, AFER LR R RS o, A o DCHE B AT E B IR BRFIE (JIU QUAN LU
STREET)”; AILAZE I kRiR“ N & HY K (Emergency Exit)” “ 4.0 3¢ F(Caution Risk of Pinching Hands) ”;
2P KAk B3 S R R ZE LI (Ticket Check)”  “f5 % /7' (Waiting Room) ” 4%, X UL#JE T A RiBERI R
5 B Dife. 2RI, AXE ERVERAE “JE% S0 N A58 H(No using in non-emergency situation)”
“Z% 11365 A\ (Prohibit stand) s = N H 1 E BRALIA 9 AE TAE N 52 2E 113847 (Non-staff are not allowed to pass)”
“2% 1145 B (No stopping)” Z#JE T A7RiBH BREIEThEE . A REGR ST, 22N 2@k (5 B 10
RE A 7~ 1 G B KT R hRE I A7 1 o

IR ANTH & AT LRSS 5 2208, BIPNEEARE EEZONE BINReShriE, &
S A S R] AR A R HE R (S nT R RS SR AR A, R A I A i R YR T AME ER B T Y
WA, B “TTmaE” , NI A kT, SR B I T [ IR A R TS R R .

3.6. {TBUAE P ARIERIF

ITBUHHON NATATBOE 3 BEiAT BB I S 10), 123380 v B FRATFT B AT BUA T
ARG FENBRI TR AT RME B SE R G R . BOWIM ™SS5tk HEER 5
HIR. o, HlbiRie R IR “PLo5E 2 (Party Committee)”  “BUR %L AL (Policies Regulation
Dept)” + 3o X H B RIIEZE 2 “ IMBUIRSS KT (TAXPAYER SERVICE HALL)” ;R H BT i 2
X “FEg s X IR(Audio-Visual Area)” Z#RJE T A /RIEHIE BIhEE. M H R iz R B A Zos R 9 ki
R Ak 1 3 (Fire-Fight hydrant Equipment Do Not Block)” W J& T AR 1B BRI 3 68« A7 38 Fr il 88 B AR AR
b, AR IAZ I T I 28 s 1B R BAE B RE AL 2 K T R T RE.

FEXS HAIA I, VRN SCRCHA (AT BOAIRAE 75 A 7 T B 2 B R 3s o (A7 ST @ I AR TE I
BIREIX — 5T, MR TR B RSBk s, HRIGEBL G AR 2, . HR iR Rk« iR
P4 “Out Bound Tour” , IERECNA: “Overseas Tour” ; “Mi%Zs” ¥ “Inspectorate Room” ,
“inspectorate” & “KrgEHl. MM, BREESE TAE X3k — M H HE AR BR A M5 i Sk B, B DA IE#f
BECNCA:  “Supervision Room” .

ITBUX A x HAbg s 5, EAETIEX, —BAMIASE 225538053, fERENEA
INERFEX —ATARNTEL ZH/N, (AEZGEN— S N ER, W BUFAN A= Efr
SUE I e B bR 5528 i X 4
4. HECHHERIE TR AR XIFERR

AT M A A%, T A E BR DU B RE bR H R SO . AT R T3 A& o i & A7
[fl, [FE A RATR A . o —ikh E R, ARERBIERT T IR E X s i &b K e A &
AT ZBAIER . SR80, SHAHSCHIBIRE AR, — H AR FHSEARST, B HgT
X EI R AR AN 78 3 LB Ak IR
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DUBEBRHE A 7RG B K RS s B IR SR S5 P o 6 S5 1k RITZE AR [70 1 3 FH 2 B A B AR R 5
MIZRIE T 7% W “/NOoRIESk ™ 5 MR A o &5k J5U U R AT 26 “Mind Your Head” Tfij A~ /& “Take Care of Your
Head” . BT ARIBERETAIEIR, XERIE S LA EEE, REORWHEMAIEMN. EEARE
VARG, RERRMERRIA LA S, ARSI . ookl o], T RS I AR BhEhiA AR,
HAL a0 o AR AR B BRI ER . E W5 A G o P2 A AR BRI N E R “fA
W T IEREY. IVERE R TE .

ATNERIDIR R A HRAME B ARETReILIE BARZ R, M2MTmE, Bk, F25
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